
Дались им
эти новые

-Ь'
Гій]

формь
Марина ГАЕВСКАЯ

«Нужны новые формы. Новые
формы нужны, а если их нет, то

лучше ничего не нужно», - катего-
рически заявил сто лет назад герой
чеховской «Чайки» - юный макси-

малист Костя Треплев. И не ведал о

том, что слова эти будут подняты
на щит множеством грядущих но-

ваторов и псевдоноваторов.(В третью неделю Третьего
Международногофестиваля имени

А.П.Чехова , новые формы были
представлены в изобилии. И, конеч-
но, самый яркий тому пример -

«Три сестры» А.Чехова в постанов-

ке Кристофа Марталера (Театр
«Фольксбюне». Берлин. Германия).
Правда, весьма значительная часть

публики оказалась в роли Аркади-
ной - предъявленных новых форм
не приняла и в антракте бежала.
Впрочем, была ли права сама Ар-
кадии а в отношении к эксперимен-
там сына - вопрос, до сих пор оста-

ющийся открытым. Так и сегодняш-
них зрителей вряд ли кто-то осудит,
к тому же их мнение совпало с

оценкой и немалого числа критиков
- случай в театральной практике и

вовсе редкий. Что же заставило при-
шедших на спектакль с самыми бла-
гими намерениями спасаться бег-
ством? Когда завершился наконец
подчеркнуто долгий процесс рас-
крытия занавеса, то за ним пред-
стало пространство многоплановое
и многоярусное, графически четко

и оригинально выстроенное (сце-
нография Анны Фиброк), что уже
само по себе обещало «зрелище
необычайное». Когда же это про-
странство, состоящее из огромной
лестницы и нескольких площадок,
населилось персонажами спектак-

ля, то стапо напоминать то ли «дом
отдыха для ветеранов трудового
фронта», то ли хоспис, где собра-
лись люди, обреченные на медлен-
ное умирание. Их движения дове-
дены до бессмысленного автома-

тизма, их действия нелепы и пато-

логичны, их речь уныло монотонна

или же сведена к скороговорке, их

чувства омертвели, и сами они ста-

ли никому не нужны. Что ж, мысль

о всеобщей невостребованности,
как бы она ни была мрачна, по сути
своей вполне чеховская и на сегод-
няшний день весьма актуальная. Да
и новые формы нужны, кто же с

этим спорит. Вот только когда при-
мерно на двадцатой минуте спек-

такля становится очевидным, что

найденный прием, как бы ни был он

интересен, будет с минимальным

количеством вариаций повторяться
еще в течение трех с половиной
часов, в голове начинает неотвязно

вертеться фраза другого классика:

«Но, боже мой, какая скука...», а

новые формы уже оборачиваются
старыми штампами, только вывер-
нутыми наизнанку.

Второй спектакль из Германии -

«Медея» Еврипида в режиссуре Хан-
са-Ульриха Беккера (Штаатстеатр.
Штутгарт) - также вольно или не-

вольно начался с эпатирующегоэпи-
зода: на ветке сидел человек и на

чистом русском языке повествовал

нам предысторию Медеи. Сооте-
чественника Евгения Лазарева в нем

признали далеко не сразу, а кто-то

так и остался до конца в неведении.
Зал оживился и настроился было на

некое пародийно-занимательное
зрелище, однако спектакль быстро
развеял эти ожидания. Лаконичный,
строгий, точный и четкий по мысли

и выстроенное™ мизансцен, он по

жанру оказался ближе к современ-
ной философской драме, чем к

древнегреческой трагедии: герои
непривычно холодноватыи сдержан-
ны в проявлении чувств, страсть
уравновешена разумом. И Медея -

отнюдь не обезумевшая от ревнос-
ти женщина. При всей жестокости

содеянного, в ее доводах и поступ-
ках заложена собственная филосо-
фия и высшая правда. В том убеж-
дает и хор, необыкновенно слажен-

ный и очень значимый в данной по-

становке. Эти женщины в одинако-
вых костюмах, похожих на рабочие
халаты, не только наблюдают за

действиями Медеи и стараются ог-

радить ее от ошибок, они как бы
являются частью ее самой, отго-

Гіаі

лоском ее внутренних
сомнений и колеба-
ний. Есть ли в поста-

новке Штутгартского
театра новые формы?
Безусловно. Его ре-
шение, в том числе и

сценографическое,
выглядит вневремен-
ным и непростран-
ственным, костюмы

персонажей ничем не

напоминают древне-
греческие, чувства и

поступки героев по-

современному рацио-
нальны. Но их боль,
их страдания остают-

ся столь же понятны-

ми и вечными.

Французский ре-
жиссер Оливье Пи в

спектакле «Лицо Ор-
фея» (театр «Л'Эн-
конвеньян де Бутюр».
Париж. Франция) так-
же обратился к темам

непреходящим, к

мифу, неоднократно
интерпретированно-
му, но ставшему для автора и по-

становщика скорее поводом для
собственных рассуждений и умо-
заключений. Многочасовое пред-
ставление дробится на множество

эпизодов, в которых смешиваются

времена и места действия, разные
стили и жанры, длинные многослов-
ные монологи и пародийные репри-
зы, мотивы апокалипсиса и атрибу-
ты развлекательного шоу. Что же

касается второго спектакля Оливье
Пи, то о нем достаточно точно и

полно сказано в аннотации: «Каба-
ре «Мисс Найф» - музыкальная ис-

тория о берлинской певичке, кото-
рую неудержимо тянет на безвку-
сицу». В роли певички выступает
сам постановщик, беспрестанно ме-

няющий туалеты, полностью соот-

ветствующиеданному выше опре-
делению. Жанр кабаре для нас не-

привычен, но, очевидно, дело не

только в жанре - сегодня и нашу
пубпику трудно чем-либо удивить.
К тому же в данном случае, по

всей видимости, предполагался и

элемент пародийности.Пародия же

требует не меньшего, а, пожалуй,
еще большего профессионализма,
изящества и чувства меры. В про-
тивном же случае - сами создатели
спектакля начинают идентифициро-
ваться с ими же созданной герои-
ней, что вряд ли можно считать

достоинством представленногодей-
ства.

В программу рецензируемой
фестивальной недели вошла и по-

становка еще одного французско-
го режиссера - Патриса Кербрата
«ART» по пьесе Ясмины Реза (Меж-
дународнаяконфедерация театраль-
ных союзов. Французскийкультур-
ный центр. Министерствокультуры
РФ. Москва. Россия). Об этом рус-
ско-французском проекте уже ска-

зано много добрых слов, в том чис-

ле и автором этих строк. Остается
лишь заметить, что постановка в

первую очередь привлекает имен-

но профессионапизмом, безупреч-
ным вкусом, изящным остроумием
и глубиной.

Два отечественных спектакля

по пьесам А.Н.Островского - «Гро-
за» (ТЮЗ. Москва) и «На всякого

мудреца довопьно простоты» (Те-
атр п/р О.Табакова. Москва) так-

же не были обделены вниманием

критики. Постановка Олега Табако-
ва -веселая легкомысленная игра,
озорная шутка, лишенная каких-

либо социальных или философских
обобщений. Спектакпь Генриетты
Яновской - синтез психологической
глубины и зрелищности,неожидан-
ного режиссерского прочтения и

традиционнойскрупулезностив раз-
работке характеров. Версия нео-

бычная, спорная и уже тем инте-

ресная. Одно можно сказать с уве-
ренностью: когда ставишь эти спек-

такли в ряд с другими фестивальны-
ми постановками, отнюдь не стано-

вится обидно за державу. И, веро-
ятно, в возможности подобных со-

поставлений одно из достоинствфе-
стиваля.

На двух предыдущихЧеховских
фестивалях делалась попытка объе
динить именем Чехова все лучшее,
созданное мировым театром, что

практически полностью

удавалось. В этом году
его организаторы под-
черкивают, что их цель
- наиболее полно пред-
ставить спектр поисков

и направлений совре-
менного мирового те-

атра. Фестивальный
марафон не одолел
пока и половины дис-
танции, о подведении
итогов думать рано.
Остается надеяться,
что его главные вер-
шины еще впереди.

На снимках: сцены

из спектаклей «Три се-

стры» и «Медея».
фото Михаила
ГУТЕРМЛНА.


